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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Anschluss mit flexiblem Schlauch. Art. Nr. 58192000
(siehe Seite EJ) Abb. A

Installation nach DIN 1988

(siehe Seite E) Abb. B

Installation nach EN 1717

(siche Seite E) Abb. C

Bei der Montage der iBox universal mit integrierter
Sicherungskombination (HD) ist darauf zu achten, daf3
die Mitte der Armatur min. 280 mm ber dem Wannen-
rand liegt.

Verwenden des Probeeinlaufs

(siehe Seite EJ) Abb. D

* Probefiillen der Wanne.

e Spilen der Leitungen

* Druckprifung der Leitung zwischen Mischer und
Probeeinlauf

* Der Restwasserstrahl bei der Druckprifung ist
beabsichtigt. Er soll an das SchlieBen des Mischers
nach der Druckpriifung erinnern und Kreuzfluss am
Mischer vermeiden.

Technische Daten

Ablaufleistung: 53 |/min
Uberlaufleistung: 45 |/min

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite i)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite )

0@, Serviceteile (siche Seite kd)
XX = Farbcodierung
00 = Chrom
34 = Brushed Black Chrome
Sonderzubehor

(nicht im Lieferumfang enthalten)

Anschlussschlauch #58192000 (siehe Seite E)

“:j Reinigung (siche Seite E)

Exafill + iBox universal

(siehe Seite )

Exafill + iBox universal 2

(siehe Seite )
EF\ Bedienung (siche Seite )
M Prisfzeichen (siche Seite E)

Das Geréuschpriifzeichen P-IX 19141/I1 ist nur in
Verbindung mit Anschlussschlauch 58192000 giltig.

@

2 Montage (siche Seite @) ==



Francais L]
Descripton d symbol

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide

éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

aucun dommage pendant le transport Aprés le

montage, tout dommage de transport ou de surface

ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,

rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

* Raccord avec flexible réf. 58192000 (voir pages B
Fig. A

Installation selon DIN 1988

(voir pages ) Fig. B

Installation selon EN 1717

(voir pages BA) Fig. C

Lors du montage de iBox universal avec combinaison de
sécurité (HP), veiller & ce que I'axe de la robinetterie se

trouve au moins & 280 mm au-dessus du bord de la
bulgnowe

(voir pages ) Fig. D

Tester la baignoire en la remplissant

Rincer les conduites

Contrdle de la pression de conduite entre mélangeur
et entrée

Le jet de I'eau restante pendant le contréle sous
pression est prévu. Il doit rappeler la fermeture du miti-
geur aprés le contréle sous pression et éviter
I'inversion du raccordement du mitigeur.

Informations techniques

acétique!

% Dimensions (voir pages i)

@ . Piéces détachées (voir pages E)
© XX = Couleurs
00 = Chromé
34 = Brushed Black Chrome
Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

flexible de raccordements #58192000
(voir pages m)

&

Nettoyage (voir pages B3J)

@ Exafill + iBox universal
(voir pages Bd)

@ Exdfill + iBox universal 2

(voir pages E)

Instructions de service
(voir pages )

m Classification acoustique et débit
(voir pages E)

La marque de conformité sonométrique P-IX 19141/
n'est valable qu'en liaison avec le flexible de raccorde-

ment 58192000.

Débit d'écoulement:
capacité d'évacuation:

53 1/min
45 |/min

Montage (voir pages E) ==

Diagramme du débit (voir pages [)

3



[

English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Connection with flexible hose code nr. 58192000.

(see page B) Fig. A

Installation to DIN 1988

(see page EQ) Fig. B

Installation to EN 1717

(see page BA) Fig. C

When assembling the iBox universal with integrated
safety combination (HD) pay attention that the middle of
the mixer is min. 280 mm above the upper edge of the

bath tub.

Use of the flush plug

(see page EQ) Fig. D

Testfilling of the bath tub.

Flushing of the pipes.

Pressure test of the pipes between mixer and flush
plug

The residual water jet during pressure test is taken into
account. It shall remind you of closing the mixer after
the pressure test and avoid cross flow at the mixer.

Technical Data

Sequence power: 53 |/min
overflow capacity: 45 |/min

Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page Ed)

Flow diagram (see page [)

Spare parts (see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

34 = Brushed Black Chrome

Special accessories (order as an extra)

connection hose #58192000 (see page )
== Cleaning (see page E)

Exafill + iBox universal
(see page B)
Exafill + iBox universal 2

(see page E9)
Operation (see page El)

™
wt

The sound level test symbol P-IX 19141/11 is only valid if
connection hose 58192000 is used.

Test certificate (see page [)

Assembly (see page B4) ==



Italiano

[

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Collegamento con raccordo flessibile cod.
58192000. (vedi pagg. B Fig. A

Installazione secondo la norma DIN
1988

(vedi pagg. BA) Fig. B
Installazione secondo la norma EN
1717

(vedi pagg. EA) Fig. C

Quando si installa I'lbox Universal con gli arresti di
sicurezza (HD) integrati, occorre fare attenzione che il
centro del valvolame sia almeno 280 mm circa sopra il
bordo della vasca.

Uso colonna di scarico

(vedi pagg. BA) Fig. D

Riempire la vasca

Far scorrere I'acqua nel tubo

Testare la pressione del troppopieno tra il gruppo
vasca incasso e la colonna di scarico

Il getto di acqua residua alla prova di pressione &
fatto di proposito. Esso deve ricordare di chiudere il

miscelatore dopo la prova di pressione ed evitare un
flusso incrociato dal miscelatore.

Dati tecnici

53 1/min
45 |/min

Portata di scarico:
capacita del troppopieno:

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

% Ingombri (vedi pagg. )
% Diagramma flusso (vedi pagg. )

®@ .. Parti di ricambio (vedi pagg. E)
© XX = Trattamento

00 = Cromato

34 = Brushed Black Chrome

Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitural)

( raccordo flessibile #58192000 (vedi pagg. )
Pulitura (vedi pagg. BJ)

~&

Si g

@

Exafill + iBox universal
(vedi pagg. B4)
Exafill + iBox universal 2

(vedi pagg. B9)
Procedura (vedi pagg. El)

G\
v

Il marchio di controllo rumorosita P-IX 19141/11 & valido
solamente in combinazione con il tubo di collegamento
58192000.

Segno di verifica (vedi pagg. EJ)

Montaggio (vedi pagg. B4) &= 5
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Espaiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

* Conexién con manguera ref. 58192000

(ver pagina BJ) Fig. A

Instalacion segun DIN 1988

(ver pagina B) Fig. B

Instalaciéon segon DIN 1717

(ver pagina ) Fig. C

Montando la iBox universal con combinacién de
seguridad integrada (HD), procure que el centro de la

griferia se encuentre al menos 280 mm encima del
borde de la bafiera.

Utilizar la valvula de prueba

(ver pagina ) Fig. D

Llenar la bafera de prueba

Limpiar lavando los conductos

Prueba de presién en conducto entre el mezclador y
la vélvula de prueba

El chorro de agua residual durante la prueba de
presién tiene un obijetivo. Es para recordar que debe

cerrarse el mezclador después del ensayo de presién
y evitar un flujo cruzado en el mezclador.

Capacidad de desagiie: 53 1/min
capacidad de rebose: 45 |/min

Descripcion de simbolos

( No utilizar silicona que contiene acido acéticol
[% Dimensiones (ver pagina fd)

=7/ Diagrama de circulacién
(ver pagina )

Repuestos (ver pdgina E)
XX = Acabados

00 = Cromado

34 = Brushed Black Chrome

Opcional (no incluido en el suministro)

( Conexién flexible #58192000 (ver pagina )

Limpiar (ver pagina B3)
Exafill + iBox universal
(ver pagina Bd)

Exdfill + iBox universal 2
(ver pagina )

Manejo (ver péagina 1)
Marca de verificacién
(ver pagina E)

La marca de homologacién acistica P-IX 19141/I1 es

vdlida solo en unién de las mangueras de conexién
58192000.

6 Montaije (ver pagina B4) &=



Nederlands
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Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

* Aansluiting met flexibele aansluitslang best.nr.

58192000 (zie blz. E) Afb. A
Installatie naar DIN 1988
(zie blz. B) Afb. B
Installatie naar EN 1717
(zie blz. B) Afb. C

Bij de montage van de iBox universal met geintegreerde
zekerheidscombinatie moet men erop letten, dat de
kraan minimaal 280mm boven de badrand wordt
geplaatst.

Gebruik van de testuitloop

(zie blz. B) Afb. D

Testvullen van de badkuip

Doorspoelen van de leidingen

Testen van de leidingdruk tussen de kraan en de
testuitloop

De restwaterstraal bij de drukcontrole is bedoeld. Hij
moet u eraan herinneren de mengkraan na de
drukcontrole dicht te draaien en kruisstroom aan de
mengkraan vermijden.

Technische gegevens

53 |/min
45 1/min

Afvoercapaciteit:
overloopcapaciteit:

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. )
Doorstroomdiagram (zie blz. [

Service onderdelen (zie blz. B)
XX = Kleuren

00 = Verchroomd

34 = Brushed Black Chrome

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

( aansluitslang #58192000 (zie blz. )
Reinigen (zie blz. B3)
Exafill + iBox universal (zie blz. Bg)

Exafill + iBox universal 2

(zie blz. Bd)
;ﬁ,\ Bediening (zie blz. )
M Keurmerk (zie blz. [)

Het geluidskeurmerk P-IX 19141/11 is enkel geldig in
combinatie met aansluitslang 58192000.

Montage (zie blz. @) = 7
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Tilslutning med fleksibel slange, art. Nr. 58192000

(se s. BQ) Fig. A

Installation efter DIN 1988
(ses. E) Fig. B
Installation efter EN 1717

(se s. B4 Fig. C

Ved montering af iBox universal med integreret sikrings-
kombination (HD) skal der tages hensyn til, at armaturens
midte ligger min. 280 mm over karrets kant.

(se s. BA) Fig. D

* Opfyldning (test) af karret.

¢ Skylning aof ledninger

* Trykkontrol of ledning mellem blander og preveindtag

* Restvandstrélen ved trykafprevning er tilsigtet. Den
skal minde om at lukke blanderen efter trykafpravnin-
gen og forhindre en tveersstramning ved blanderen.

Tekniske data

Aflgbskapacitet:
overlgbskapaciteten:

53 1/min
45 |/min

©o

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
% Malene (se s. )

Gennemstremningsdiagram

(ses. )

C‘@;@ Reservedele (se s. B)
XX=Overflade
00 = Krom

34 = Brushed Black Chrome
Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)

Tilslutningsslange #58192000 (se s. [)
Rengering (se s. BJ)
Exafill + iBox universal (se s. )

Exafill + iBox universal 2 (se s. BJ)
Brugsanvisning (se s. [

Godkendelse (se s. E)

Stajmaerke P-IX 19141/I1 er kun godkendt i forbindelse
med tilkoblingsslange 58192000.

Montering (se s. @) ==



Portugués
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Conexdo com tubo flexivel. Referéncia 58192000

(ver pagina B) Fig. A
Eliminacéo
O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminacdo
previstos para estes materiais.

v

Instalacéio segundo DIN 1988
(ver pagina B) Fig. B

Instalacéo segundo EN 1717

(ver pagina ) Fig. C

Durante a montagem da iBox universal com combinacéo
de seguranca integrada (HD) deve ter-se em atencéo
que o centro da misturadora se situe pelo menos.

280 mm acima do topo da banheira.

Utilizacdo de uma entrada de ensaio

(ver pagina ) Fig. D

* Enchimento de teste da banheira.

* Lavagem das tubagens

* Controlo de pressdo da tubagem entre a misturadora
e a enfrada de teste

* O jacto da é&gua residual durante o teste de pressdo
¢ intencional. Este deve lembrar o encerramento do

misturador apés o teste de pressdo e evitar um fluxo
cruzado no misturador.

Capacidade de escoamento: 53 1/min
capacidade de escoamento: 45 |/min

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

% Medidas (ver pégina fd)

Fluxograma (ver pégina )

Pecas de stituicdo

(ver pagina K4

XX = Acabamentos

00 = Cromado

34 = Brushed Black Chrome
Acessorios especiais

(ndo incluido no volume de fornecimento)

( Tubo flexivel #58192000 (ver pagina [

Limpeza (ver pagina BJ)

O s
%)

Exafill + iBox universal
(ver pagina Bd)

Exafill + iBox universal 2
(ver pagina B9)

Funcionamento (ver pdgina E)

Marca de controlo (ver pagina [iJ)

A marca de verificacdo do ruido P-IX 19141/11 s6 é
vélida em combinacdo com a mangueira de ligacdo

58192000.

Montagem (ver pagina B4) &= 9
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Wskazéwki bezpieczenstwa Opis symbolu

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice

ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i

czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé

zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych

obowiqzujgcych w danym kraju.

* Przytqcze z elastycznym wezem. Nr art. 58192000

(patrz strona E4) Rys. A

Instalacja zgodnie z DIN 1988

(patrz strona BA) Rys. B

Instalacja zgodnie z EN 1717 @

(patrz strona B4) Rys. C

Przy montazu iBox universal z wbudowang kombinacjq
zabezpieczajgcq (HD) nalezy zwréci¢ uwage na to, by
$rodek armatury znajdowat sie¢ min. 280 mm ponad

krawedzig wanny.

(patrz strona E4) Rys. D
* Prébne napetnienie wanny.
Ptukanie przewodéw

a wlotem prébnym

zaplanowany. Ma ona przypomnieé o zamknigciu
mieszalnika po kontroli ciénienia i zapobiec przepty-

wowi krzyzowemu w mieszalniku.

Wydajnos¢ odptywu: 53 |/min

wydajnosé przelewu: 45 |/min

Uzywanie wlotu prébnego

Kontrola ciénienia w przewodzie migdzy mieszaczem

Resztkowy strumien wody przy kontroli ciénienia jest

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona fid)

Schemat przeptywu

(patrz strona )

Czesci serwisowe (patrz strona E)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome

Wyposazenie specjalne
(Nie jest czesciq dostawy)

Waz przytqczeniowy #58192000
(patrz strona 4)

I~ Czyszczenie (patrz strona BJ)

Exafill + iBox universal

(patrz strona )

Exdafill + iBox universal 2

(patrz strona B)
Obstuga (patrz strona )
Znak jakosci (patrz strona )

Znak kontroli szuméw P-IX 19141/I1 obowigzuje jedynie
w potqczeniu z wezem przytgczeniowym 58192000.

10 Montaz (patrz strona @) ==



Cesky

[

Bezpeénostni pokyny Popis symbolu

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem télesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

* Pipojeni pruznou hadici kat.
(viz strana m) Obr. A

Instalace podle normy DIN 1988

(viz strana m) Obr. B

Instalace podle normy EN 1717

(viz strana E) Obr. C

Pfi montdzi "iBox universal" s infegrovanou bezpe&nostni
kombinaci (HD) je nutno dbdt na to, aby byl stfed
armatury min. 280 mm na okrajem vany.

Pouziti zkuSebniho vtoku

(viz strana E4) Obr. D

* Zkusebni naplnéni vany.
vypléchnout vedeni
Tlakové zkoudka potrubi mezi baterii a zkudebnim
vtokem

Proud zbytku vody je Gmyslny. M& po tlakové zkou3ce
upozornit na zavfeni smé3ovace a zamezit kfizovému
toku smé3ovace.

Technické udaje
Vykon odtoku: 53 1/min
vykon na pretoku: 45 |/min

¢. 58192000

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Rozmiry (viz strana [id)
Diagram pritoku (viz strana [}

Servisni dily (viz strana i)
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome

Zvlastni prislusenstvi
(neni soucédsti doddavky)

Piipojovaci hadicka #58192000 (viz strana )
Cisténi (viz strana E)

Exdafill + iBox universal

(viz strana )

Exafill + iBox universal 2

(viz strana )
Ovladani (viz strana )

Zkusebni znaéka (viz strana )

(e

i

Hlukovd kontrolni znagka P-IX 19141/Il je platné pouze
ve spojeni s pfipojovaci hadici 58192000.

Montaz (viz strana E) % n



[

Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajindch.

* pripojenie pomocou pruznej hadice vyr. &.
58192000 (vid' strana BJ) Obr. A

Instalacia podl'a DIN 1988

(vid' strana E) Obr. B

Instalacia podl'a DIN 1717

(vid strana BJ) Obr. C

Pri montdzi iBox universal s integrovanou kombindciou
istenia (HD) dbaf na to, aby bol stred batérie min.
280 mm nad hornym okrajom vane.

Pouzif zatku

(vid strana BJ) Obr. D
Skd3obné naplnenie vane.
Vypldchnutie vedeni.

Tlakové skoka potrubia medzi batériou a snimacom
Prid zvy3nej vody pri tlakovej skiske je dmyselny. M&

upozornif na uzavretie miedadla po tlakovej skiske a
zabrdnif krizovému toku v mie3adle.

Technické udaje
Vykon odtoku:
vydatnost prepadu:

53 1/min
45 |/min

12

Popis symbolov

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vid strana i)
Diagram prietoku (vid strana )
Servisné diely (vid sirana B

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém
34 = Brushed Black Chrome

Zvlastne prislusenstvo
(nie je st&astou doddavky)

pripdjacia hadicka #58192000 (vid' strana )
Cistenie (vid strana B3)

Exafill + iBox universal

(vid" strana )

Exafill + iBox universal 2

(vid' strana )
Obsluha (vid' strana )

(e

o

Hlukovd kontrolnd znagka P-IX 19141/l je platng len v
spojeni s pripojovacou hadicou 58192000.

Osvedcdenie o skuske (vid strana E)

Montaz (vid strana @) ==
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L] Pycckmin
YK 3 HMA NO TeXHUKe 6e3°|'| CHOCTU Onuc Hue cmmBonos
/\ Bo Bpems MOHTGXXA crienyeT HaAETh NepyaTki BO He npumensiite cunmkoH, conepxalumit
M36e)KOHMe npuemMnermsa n nopesos. YKCYCHYKO KUCNOTY.

A l/]anenme paspelwaeTca MCnonb3oBATb TONMLKO B

TUIMEHUYECKMX LEeNsX: ANS MPUHATUS BAHHBI U IUYHOM % P 3mepbi (cm. cTp. )
o

e Cxem notok (cm. crp. )
* [Mepen MOHTAXOM CrieflyeT MPOBEPUTSL M3nenMe Ha O@@ Komnnekr (cm. cp. E)

npenmeT nospexaeHuil npu nepesoske. Mocne XX = LsetHas koauposka

MOHTQKA MpeTeH3uu O Bo3MelLeHMM yiuepba 3a 00 = Xpom

MoBpeXaeHUs NPy NepeBo3ke UMK NoBPeXaeHUs 34 = Brushed Black Chrome

NOBEPXHOCTEM He MPUHMMAIOTCS.
Tpy6bl M apMATYpa DOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHI,
MPOMbITbl U MPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C IEMCTBYO-

UMM HOPMAMY. Monsoaka #58192000 (cm. crp. [
Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY, ¢
Oumcrk (cm. cp. BJ)

Crieum nbHbIE NPUH ANEXHOCTU
(He BkntoueHo B 06vem noctaekml)

[EMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYOLIMX CTPAHAX.
Moakntouetme ¢ mbkum wnanrom. Apt Ne
58192000 (cm. crp. B) puc. A Exafill + iBox universal (cm. crp. Bd)

Q
Ycr Hoek , corn cHo DIN 1988 @ Exdafill + iBox universal 2

(em. crp. ) puc. B (cm. cTp. )

Ycr HoBK , corn cHo EN 1717 2 Ixcany T ums [cm. crp )
(em. crp. BA) puc. € ‘ét‘\ . ’

Mpu monTaske iBox universal ¢ BctpoenHolt npenoxpars- m 3H K TEXHUUECKOro KOHTpOns
towen kombuHaume (HD) Heobxonmmo cneamts 3a Tem, (cm. cTp. E)

l-lTO6I>| cepennHa apMaTtypbl HaOXoomnacbh HA BbICOTE MUH.
Ha 280 MM Bbilwe KpQs BaHHI MOPKMPOBKO COOTBETCTBMA HOPMAM 3ALLMTBI OT MOMEX

P-IX 19141/I perctauTensHA TONBKO NPU MCNONBL3OBAHMM
coenwmHutensHoro wnaxra 58192000.

Ucnonbsos Hue npobHoro Bxon
(em. crp. ) puc. D

* MpobHoe HANomMHeHe BaHHI
* Mpombiska Tpy6onposonos
* [Nposepka naenetus pybonposona mexay

cMmecutenem m I'IpO6HhIM BMYCKOM

I_IpM npoBepkKe AdBNeHns OXXMAJETCd CTpya OCTaTO4-
How Bomkl. OHA AOMKHA HAMOMMHATL O 3AKPLITUM
CMecuTens nocne NPOBEPKM AABNEHMUS U NPENoTBPa-
WaTh NEPEKPECTHbIM NOTOK B CMecuTene.

TexHuueckue g HHble

MNepepabartsiBatowas cnocobHOCTS: 53 n/mun
NPOM3BOAMTENLHOCTb NEPEMYCKHOTO
ycTpomcTsa: 45 n/mMun

14 Mout X (cm. ctp. B4) &=



Suomi L]
Torvalisovsahios ek

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.
Mitat (katso sivu )

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
Virtausdiagrammi (katso sivu )

puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset C@@ Varaosat (katso sivu E)

kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja XX = Varikoodaus
pintavaurioita ei hyvéksytd. 00 = Kromi
* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 34 = Brushed Black Chrome

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

! iraien mukai Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)
* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia

asennusohjeita. ( Liitinletku #58192000 (katso sivu E)
* Liitaintd joustavalla letkulla. Tuotenumero 58192000
(katso sivu m) kuva A Puhdistus (katso sivu E)

Asennus normin DIN 1988 mukaisesti @! Exafill + iBox universal

(katso sivu E) kuva B (katso sivu )

Asennus normin EN 1717 mukaisesti @ Exafill + iBox universal 2

(katso sivu B) kuva C (katso sivu )

Asennettaessa iBox universal:ia, jossa on integroitu R R )

turvayhdistelm@ (HD), on huomioitava, ettd kalusteen @\ KCYHO (katso sivu )

keskipiste on min. 280 mm kylpyammeen reunan ; .

ylapuolella. M Koestusmerkki (katso sivu i)
Koejuoksuputken kéytto Aénentason tarkastusmerkintd P-IX 19141/11 pétee vain
(katso sivu E) kuva D yhdessa liiténtéletkun 58192000 kanssa.

* Ammeen koetdyttd

* Johdotusten huuhtelu

* Sekoittimen ja ammeen tdyttdaukon vélisessd putkessa
olevan paineen mittaus

¢ Jadnnodsvesisuihku on tarkoituksellinen, sen tarkoitukse-
na on painetestauksen jélkeen muistuttaa sekoittimen
sulkemisesta ja estd&d ristiinvirtaus sekoittimessa.

Poistoteho: 53 1/min
ylivalumamadéré: 45 1/min

Asennus (katso sivu E) == 15



L] Svenska
Sdkerhetsanvisningar Symbolférklaring

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att ( Anvénd inte silikon som innehaller &ttiksyral
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med % Matten (se sidan )
bad och dusch. , . )
Flédesschema (se sidan []])

Monteringsanvisningar

Det maste undersdkas om produkten har transportska- O@@ Reservdelar (se sidan E)

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- XX = Fargkodning
ras inga transport- eller ytskiktskador. 00 = Krom
* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas 34 = Brushed Black Chrome

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

: S A Specialtillbehr (medfslier ej leveransen)
De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska

foljas. ( Anslutningsslang #58192000 (se sidan )
* Anslutning med flexibel slang. Art.nr. 58192000 -
(se sidanb) Bild A == Reng®oring (se sidan E)

Installation enligt DIN 1988 @2; Exafill + iBox universal

(se sidan ) Bild B (se sidan )

Installation enligt EN 1717 @ Exafill + iBox universal 2

(se sidan BZ) Bild C (se sidan )
Nar iBox universal med integrerad sékerhetskombination R . )
(HD) monteras &r det viktigt att blandarens mitt p& [ﬁ\\ Hantering (se sidan )

blandaren befinner sig min. 280 mm &ver karkanten.

R aRdalasTRIEED M Testsigill (se sidan )

(se sidan EJ) Bild D Bullermérkningen P-IX 19141/11 géller bara tillsammans
Testlyll karet med anslutningsslang 58192000.

Spola ledningarna

Tryckkontroll i ledningen mellan blandare och
testinlopp

Det ska finnas en restvattenstrdle vid trycktesten. Den
ska pdminna om att blandaren ska sténgas efter
trycktesten och &ven undvika korsfldde i blandaren.

Tekniska data

Témningskapacitet: 53 1/min
sverflodeseffekten: 45 |/min

16 Montering (se sidan @) =



Lietuviskai L]

Saugumo technikos nurodymai Simbolio aprasymas

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi- O@@

jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

* Jungtis su lanksgiomis Zarnomis. Art. Nr. 58192000
(zr. psl. B) Pav. A

Montavimas pagal DIN 1988

(zr. psl. m) Pav. B

Montavimas pagal EN 1717

(zr. psl. EA) Pav. C
Montuojant "lbox universal" su integruota apsaugos
sistema (HD), atkreipkite démesj, kad maiSytuvo vidurys
turi biti ne Zemiau kaip 280 mm vir3 virdutiniojo vonios
krasto.

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Ismatavimai (2. psl. EQ)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. )

Atsarginés dalys (zr. psl. E)
XX = Spalvos
00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome

Specialis priedai (néra pridedama)

Prijungimo Zarna #58192000 (2. psl. )

~ Valymas (zr. psl. B3)

Exafill + iBox universal (3. psl. Bd)
Exafill + iBox universal 2

(zr. psl. BD)

Eksploatacija (zr. psl. )

Bandymo pazyma (3. psl. )

Trivksmo kontrolés ZenklasP-IX 19141/ galioja tik

Naudokite bandomajj paleidimq sujungimams su jungties Zarna 58192000.

(zr. psl. m) Pav. D

* Bandomasis vonios pripildymas.

* I3plauti vamzdzius

* Slégio tikrinimas tarp maidytuvo ir jungties

e Tikrinant slégj, numatyta likusio vandens srové. Ji turi
priminti, jog patikrinus slégj turi biti uZvertas
maidytuvas, kad jame nesusidaryty kryzminé srové.

Techniniai duomenys

13&jimo reikimé: 53 |/min
isbégancio vandens kiekis: 45 |/min

Montavimas (zr. psl. @) ==

17



L] Hrvatski
Grs sl

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
posjekotina moraju nositi rukavice. kiselinu!

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu. % Mijere (pogledai stranicu fid)

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu E)

nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i @ .. Rezervni djelovj
transportna osteéenija. © (pogledaij stranicu E)

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i XX = Boje
testirani prema vazeéim normama. 00 = Krom

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji 34 = Brushed Black Chrome

vrijede u doti&noj zemlji.
* Spoj sa pomiénim crijevom, proizvod broj 58192000
pogledai stranicu E4) SI. A % Dovodna dlev #58192000

Instalacija prema standardu DIN 1988 (pogledai stranicu )
(pogledaj stranicu E) SI. B s Cidéenije (pogledaj stranicu B3)

Instalacija prema standardu EN 1717 ~G
_ P g@

Exdafill + iBox universal
(pogledaj stranicu BZ) SI. C

(pogledai stranicu Bg)
Kod instalacije iBox universal-a sa ugradenom sigurno-
snom kombinacijom (HD) pripazite da se sredina @ Exafill + iBox universal 2
armature nalazi minimalno 280 mm iznad ruba kade (pogledaij stranicu )

Koristite probni zatvarac
Kb, Upotreba (pogldaisroric

(pogledaj stranicu EZ) SI. D
* Probno punjenje kade M Oznaka testiranja

Ispiranije slavina (pogledaj stranicu E)
Ispitati tlak u cijevi izmedu mjesalice i zatvaraéa
Preostali vodeni mlaz je prilikom ispitivanja pod Oznaka ispitane emisije buke P-IX 19141/Il vrijedi samo
tlakom tako predviden. On treba nakon ispitivanja u spoju s prikljuénim crijevom 58192000.

pod tlakom podsietiti na zatvaranie rugice kako bi se

izbjeglo krizno protjecanje na mijealici.

Tehniécki podatci

Protok vode: 53 |/min
dozvoljeni kapacitet: 45 |/min

Posebni pribor (Nije sadrzano u isporucil)

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu @) ==
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Roméné L]
Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni- ( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
lor si t&ierii mainilor.
A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, % Dimensiuni (vezi pag. )

mentinerea igienei si curdfarea corpului.

Diagrama de debit (vezi pag. El)

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd C@@ Piese de schimb (vezi pag. E)
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu XX = Coduri de culori
acoperd deteriordrile de transport si cele de 00= Crom
suprafatd. 34 = Brushed Black Chrome

* Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si

" o Accesorii optionale
verificate conform normelor in vigoare.

R ) . . . (nu este inclus in setul livrat)
espectafi reglementdrile referitoare la instalare

valabile in fara respectiva. Furtun de racordare #58192000 (vezi pag. g4)
* Conectare cu furtun flexibil. Cod produs: 58192000 g pes- 1
(vezi pag. BA) Fig. A == Curdtare (vezi pag. E)

Instalare conform DIN 1988 @ Exafill + iBox universal
(vezi pag. BA) Fig. B (vezi pag. )

Instalare conform EN 1717
g Excfill +iBox universal 2

(vezi pag. BA) Fig. C (vezi pag. )

La montarea aparatului iBox universal cu combinatie de

securitare integratd (HD) avefi grijé@ ca mijlocul baterie @\ Utilizare (vezi pag. )
s& se afle cu min. 280 mm deasupra marginii cazii.

Utilizarea dopului pentru cada de baie M Certificat de testare (vezi pag. )

(vezi pag. B) Fig. D Marca de test PIX 19141/ este valabila doar in
« Test de umplere a cdzii de baie. combinatie cu furtunurile de racord 58192000.

* Spalarea conductelor

* Verificarea presiunii in conducta dintre baterie si
racordul de testare

* La efectuarea probei de presiune trebuie avut in
vedere jetul de ap& reziduald. Pentru evitarea
circulafiei transversale in amestecdtor, nu trebuie
vitatd inchiderea amestecétorului dupéd efectuarea
probei de presiune.

Date tehnice

Capacitate de evacuare: 53 1/min
debit deversor: 45 |/min

Montare (vezi pag. @) = 19



L] EAAnvika

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS- “f Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
ynon mpémer va $opdrte yavria. oéu!
A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav

péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou ohpaTog. % A1 oraosg (BN Zehida )

Odnyizg o v pp Aoynong % Aayp pp p A (B Zenida )

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To

mpoidy yia {npiég peradopdg. Merd Ty eykardoTaon O@@ Avr A\ kTika (BA. Zehida E)

Sev avayvepifovral {npiég amd ) peradopd f XX = Xpopara
emaveiakég {npieg. 00 = Emypwpiwpévo
¢ O1 ow\veg kal N pmatapia mpémel va TorrofemBouy 34 = Brushed Black Chrome

olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTTa, va 1efoly umd
mieon kai va SokipacTouv.

* Oa mptmel va TnpouvTal o 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

* JUvdeon pe eukaptmo cwhiva. Ap. eidoug 58192000
(BX. ZeniSa B ex. A

Eidika &zo dap (Sev mepiapPaveral otov
nmapadotio e€omhiopd)

Eukapmmog cwArvag mapoxng #58192000
(Br. Zenisa D)

K 0 piopdg (BA. Zehisa B)

Eyk tdotr onolUppwv peT mPOT T el
DIN 1988 @ Exdafill + iBox universal (B\. Zehida

(BX. Zenida B ex. B )

A el G CUIGEDY (B W] @ Exafill + iBox universal 2 (B\.
) LA/ senida BY)

(BX. Zehiba m) eik. C X
Kard t ouvappoldynon tou iBox universal pe evowparte- fiﬁ\ Xaipropog (BA. Zehida )

pévo ouvbuaopd acdakeiag (HD), Oa mpémel va Swoere m Ihp Adyx (B Sehisa E)

mpocoxn, woTe To picov TG Pavag va mpoeéixer amd To
XeiNog TG pmaviépag katd edyiotn amootaon 280 mm. 7, ofpa ertyxou Bopufou P-IX 19141/I1 ioxber pdvo padi
pe Tov eAaoTIKO cwAfva olvdeong 58192000.

Xprion TNg & KIY OTIKIG MANPWONG HE
vepod

(BX. Zerisa BJ) ex. D

* AoKIHaaoTiKh TTARPWOT TNG PITaviépag.

* KaBapiopodg tev ayoyov

* EXeyxog micong Tou aywyou perall pratapiag (peiktn)
kal SokipacTikng e16dSou vepol

* H &topn tou umdloimou vepol mou eéépyeral kard T
Sokipry mieong eivar okémpn. Zkomd éxel va umevBupi-
&1 1o KAelopo Tou avapiktn perd ™ Sokipr Tieong yia
va amodelyovTal SiacTaupwaoElg ot Por) Tou vepoU
oToV avapikm.

Texvika X p KTnpioTmika

Anédoon amoppong: 53 1/min
pon umepyeiNiong: 45 |/min

20 X v pp \éynon (Pr. Zenida B4) S



Slovenski ED
Opissmbola

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo ( Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
poskodbe zaradi zmeekanija ali urezov. kislino!

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanja higiene in telesne nege. Mere (glejte stran )

Navodila za montazo % Diagram pretoka (glejte stran )

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede

morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii O®® Rezervni deli (glejte stran E)
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& XX = Barve
priznane. 00 = Krom

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 34 = Brushed Black Chrome

po veliavnih standardih.
* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi. 5 ( Prikljuéna gibka cev #58192000
* Priklju¢ek z upogljivo cevjo St. art. 58192000 (glejte stran )

(glejte stran B4) SI. A L
~ Ciéenje (glejte stran BJ)

Montaza po DIN 1988

(glejte stran ) SI. B

Montaza po EN 1717

(glejte stran Q) SI. C Exdfill + iBox universal 2
Pri montazi iBox universala z vgrajeno varnostno

(glejte stran B9)
kombinacijo (HD) je potrebno paziti, da lezi sredina .. )
armature min. 280 mm &ez rob kadi. Upruvl|un|e (glejte stran )

A
(glejte stran ) SI. D

Testno polnjenje kadi

|zpiranje cevi

Testiranje tlaka v napeljavi med me3alno baterijo in
poskusnim dotokom

Ostanek vodnega curka pri tlagnem preizkusu je
namenski. Opozarja, da je treba po tlagnem
preizkusu zapreti me3alni ventil in preprecuije krizni
pretok na ventilu.

Tehni¢ni podatki

Odto&na zmogljivost: 53 1/min
zogljivost preliva: 45 1/min

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

Exafill + iBox universal

(glejte stran Bd)

Znak o preskusu hrupnosti P-IX 19141/Il je veljaven le v
povezavi s priklju¢no gibko cevjo 58192000.

Montaza (glejte stran E) == 21



H

Estonia

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

painduva voolikuga Ghendus art nr 58192000

(vt Ik E) Joonis A

Paigaldamine vastavalt standardile
DIN 1988

(vt Ik B} Joonis B
Paigaldamine vastavalt standardile EN
1717

(vt Ik BA) Joonis C

Ibox universal ‘i thendamisel integreeritud ohutuskombi-
nafsiooniga (HD) jélgige, et segisti kese oleks véhemalt
280 mm ile vanni serva (vt kérvalolevat joonist).

Proovisissevoolu kasutamine

(vt Ik B Joonis D

* Vanni proovitditmine.

* Torude loputamine

* Segisti ja uhtekorgi vaheliste torude survetest

* Jadkvee juga survekontrolli ajal on efte néhtud. See
peab meenutama segisti sulgemists pdrast survekont-
rolli ja takistama ristvoolu segistis.

Tehnilised andmed

53 1/min
45 1/min

Aravooluvaimsus:

ilevool:

Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
Méatude (vt Ik EQ)
Lébivooludiagramm (vt Ik )

Varuosad (vt [k B)

XX = Varvid

00 = Kroom

34 = Brushed Black Chrome

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

( ihendusvoolik #58192000 (vt Ik [Z)

<= Puhastamine (vt lk E)

Exdfill + iBox universal (vt lk )
Exdfill + iBox universal 2 (vt k )
Kasutamine (vt Ik E)

M Kontrollsertifikaat (vt |k )

Mira kontrollmérgis P-IX 19141/l kehtib ainult Ghendus-
vooliku 58192000 kasutamisel.

Paigaldamine (vt kB4 &=



Latvian L]

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies Rezerves dalas (skat. Ipp. E]
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies XX = Krésu kodi
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek 00 = Hroma
atziti. 34 = Brushed Black Chrome

* Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jaizskalo un espe = o
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem. Speciali aksesuari

* Jaievéro attiecigds valsfis spékd eso3ds montézas (komplekta netiek piegadats)

Izmérus (skat. lpp. Ed)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. E)

prasibas. s o
* Pieslegums ar elastigu 3|ateni. Art. Nr. 58192000 ( Piesléguma §otene #58192000 (skat. Ipp. [
(skat. Ipp. E2) At A = Tirisana (skat. Ipp. E3)

Instalacija saskana ar DIN 1988
gy Exafill+ Box universal
(skat. lpp. E2) Att. B " (skat. lpp. )

Instaldcija saskana ar EN 1717
@ Exafill + iBox universal 2

(skat. Ipp. ) Att. C (skat. Ipp. )

Montgjot iBox universal ar integréto drosibas kombinaci-

ju (HD) ir jaievéro, lai jaucéjkrana vidus atrastos min. " Lietosana (skat. Ipp. )
280 mm virs vannas mqlas

o Paades im s

(skat. Ipp. E) Att. D Trok$nu emisijas atbilstibas mark&jums P-IX 19141/11 ir
* Dusas palikina kontrole, iepildot Gdeni. spéka tikai savienojuma ar piesléguma cauruli
* Udens vada skalosana 58192000.
* Spiediena parbaude ddens vada starp jaucéjkranu un
kontrolieeju

Atlikuda tdens strokla spiediena parbaudes laika ir ar
noltku. Tai jaatgadina par jaucéjkrana aizvérdanu
péc spiediena parbaudes un janovers krustveida
plisma jaucéjkrana.

Aizpludes iespgjas: 53 1/min
parplides ierices jauda: 45 |/min

Montaza (skat. lpp. E) = 23



L] Srpski
Grs sl

A\ Prilikom montaze se radi spre€avanija prignjegenija i Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
posekotina moraiju nositi rukavice. kiselinu!
A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje

i lignu higijenu. % Mere (vidi stranu )
Instrukcije za montazu =

Dijagram protoka (vidi stranu )

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod - . .
osteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne O®® Rezervni delovi (vidi stranu E)
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na XX = Oznake boja
povriinska i transportna odteéenija. 00 = Hrom

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i 34 = Brushed Black Chrome

testirani prema vazeéim normama.
* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije. Priklju&no crevo #58192000 (vidi stranu )
* Prikljuak s fleksibilnim crevom. Br. proizvoda

58192000 (vidi stranu ) SI. A =~ Ciéenje (vidi stranu BJ)

Instalacija prema standardu DIN 1988 @ Exafill + iBox universal

(vidi stranu ﬂ) SI. B (vidi stranu )

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

Instalacija prema standardu EN 1717 @ Exafill + iBox universal 2

(vidi stranu BZ) SI. C

(vidi stranu B9)
Kada instalirate iBox universal s ugradenom sigurnosnom A .
kombinacijom (HD), pripazite da se sredina armature ‘éﬁ\\ Rukovanie (vidi stranu E)

nalazi minimalno 280 mm iznad ivice kade.

e sl m Ispitni znak (vidi stranu )

(vidi stranu B} SI. D Oznaka ispitane emisije buke P-IX 19141/1l vazo samo u

+ Probno punjenie kade spoju sa prikljuénim crevom 58192000.

* Ispiranje cevi

* Ispitati pritisak u cevi izmedu me3ada i probnog
dotoka

* Preostali vodeni mlaz je namerno predviden za
ispitivanje pod pritiskom. On treba po zavrietku
ispitivanja pod pritiskom da podseti na zatvaranje
me3ada, kako bi se na njemu izbegao unakrsni

protok.
Tehnicki podaci
Kapacitet odvoda: 53 1/min
kapacitet kade: 45 |/min

24 Montaza (vidi stranu @) ==



Norsk L]
Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og ( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og % Mail (se side )
kroppshygiene. :

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- Servicedeler (se side B)
eller overflateskader. XX = Fargekode

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 00 = Krom

siekkes iht. de gyldige normer. 34 = Brushed Black Chrome
Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tilkobling med fleksibel slange artikkel-nr. 58192000 Tilkoblingsslange #58192000 (se side [3)
(se side B4) Bilde A g 9 9 E

Installasjon iht. DIN 1988 “Z Rengjering (se side Ed

(se side E) Bilde B @ Exafill + iBox universal (se side )

Installasion iht. EN/1717 @ Exdafill + iBox universal 2

(se side B ) Bilde C (se side )

Ved montering av iBox universal med integrert sikkerhets- R .. )
kombinasjon (HD) skal man pé&se at midten p& armaturen [ﬁ\\ Betjening (se side E)
er minst 280 mm over badekarkanten.

TR BT M Provemerke (se side i)

(se side E) Bilde D Staymerket P-IX 19141/I1 er kun gyldig i forbindelse med
tilkoblingsslange 58192000.

Gjennomstremningsdiagram

(se side )

Ekstratilbeher (ikke med i leveransen)

Pravefylling av badekar.

Spyling av ledninger

Trykkontroll av ledningen mellom blandebatteri og
proveinnlap

Det er mening med en restvannstréle under trykkpre-
ven. Det skal minne deg om at blandebatteriet lukkes
igjen etter trykkpraven, slik at man forhindrer
krysstremning i blandebatteriet.

Avlgpskapasitet: 53 1/min
overfyllingsfunksjon: 45 |/min

Montasje (se side @) = 25



N BbI/ITAPCKM

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA ( He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxall oLETHA
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk kmcenmual
nops3saHe.

A\ TMo3BoneHo e M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 3a % P 3mepm (BM)KTe cTp. )
o

KbMaAHe, XUTMeHa 1 Lenm Ha NOYUCTBAHE HA TANOTO.

s On rp m H notok
A et

* lMpenu MOHTAXA NPOAYKTLT TPA6BA AG Ce MPOBEPHM 30
TpaHcnoptHu wetu. Cnea MOHTAXA He ce MpM3HaBaT O@® CepBMBHVI 4 ™M (BM)KTe cTp. E)
TPAHCMOPTHM UMK NOBBPXHOCTHM LETH. XX = Liseroso kopmpate

* Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce 00 = Xpom
MOHTMPAT, NPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C 34 = Brushed Black Chrome
BANMOHUTE HOPMM.

n n HU NPUH JKHOCTU
* Tps6sa Aa 6bAAT CNA3BAHM BAMUEOHMTE B CHOTBETHMTE Cneuu n P Ane>XHoc

CTPAHM NPEANMCaHMS 30 UHCTANUPAHE. (He ce cbabpa B 0bema Ha nocraskal)
) (i:;?::i:: HB:::; r:‘;PKYW Hom. Ne 58192000 ( Cevp3saty mapkyy #58192000 (suxre crp. )

(suxxre crp. BA) dur. B

UHcr n umano EN 1717

(suscre crp. B) ¢ur. C

Nouumcre He (suxre crp. BJ)

Exafill + iBox universal

(BuxTe cTp. )

Exdafill + iBox universal 2
Mpw MoHTaxa Ha iBox universal ¢ nHTerpmupan komnnekt (BuxTe cTp. E)

npeanasutenu (HD) o6bpHete BHMMAaHMe Ha ToBA,

CPEenaTa Ha apMaTypaTta aa ce Hammpa MuH. 280 Mm )

- O6¢cnyxB He (suxre ctp. {1
Han pr6a Ha cTeHara. ;‘éﬁ\\ Y ( P .)

Uznon3se 1Te Npo6HMSA BXOASW H Kp W M KoHTponeH 3H K (suxTe cTp. E)

HUK

KoHtpontmsr sHak 3a wymosete P-IX 19141/11 e sanunen
(susxcre crp. BA) ¢wr. D CaMO BbB BPB3KA ChC CBbP3BAlLMA Mapkyy 58192000.
MpobHo nbnHeHe Ha BaHATA.

MpomueaHe Ha TprHonposoauTe

[MpoBepka HA HANSrAHETO HA BOLONPOBOAA MEXAY
cMecHTens 1 NPoBHOTO 3aXpPaHBAHE

Crpysta ocTaTbuHa BOAA MPM NPOBEPKA HA HAMSIAHE-
710 € npensuaeHa. Ts Tpa6BA NG HANOMHS 30 3aTBAPS-
HETO Ha CMecMTens cref NPOBEPKA HA HAMArAHETO M
Aa NPEAOTBPATU KPBCTOCBAHE HA MOTOKA NpM

cMmecuTens.

TexHUYECKM A HHMU

MoLHoCcT Ha U3THMYaHE: 53 n/mun
MOLLHOCT HO MPENUBAHE! 45 n/mMun

2 Monrt x (smxre crp. B4) &=
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L] YKp iHCbK

A\ Tin yac BCTAHOBNEHHS CRip HAAATATM PYKABMYKM, o6 He BukopucToBy#ite cunikoH, Wo MicTUTL oLTOBY
3an06irmi TPABMAM Ta Nopizam. kmcnory!
/\ Bupi6 MOXHQO BMKOPUCTOBYBATH NMLIE NS KYMAHHS,
MrEHM T OYMLLEHHS Tina. % POBMiPVI (.ﬂMBinCﬂ CTOpPIHKY )
i

IHcTPpYyKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb

Oi rp m notok
(amsitses cropinky |))

MOWKOMXKEHb NiA YaC TPAHCNoPTyBaHHS. [Micns

BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS YK O@® 3 nu cTMHMK (nMBinCﬂ CTopiHKy E)
MOLKOMXXEHHS NOBEPXHi HE PO3MMANAOTLCS. XX = Konbsopu
* Tpy6u Ta kpinneHHs nosmHHi Gyt BCTaHOBNEHI, 00 = Xpom
NPoMMTi Ta NepesipeHi BiANosinHo no craHpapTie 34 = Brushed Black Chrome
3aCTOCYBAHHS.

/ . . neui nbHi K n
HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi Cneui n cecy P
QiOTh y BIANOBIQHMX KPGIHX. (B kOMAREKT NOCTABKM HE BXOAMTD)

3'eAHAHHS 30 AONOMOTOIO THYYKOTO WAAHTA, KOA
581920000. (amsitscs cropinky BJ) Puc. A

Mont X BignosinHo no DIN 1988

(avsirocs cropivky L) Puc. B UunweHHs (amBiThcs CTOpiHKY E)

Mont X BigpnosigHo no EN 1717 @ Exafill + iBox universal

(amsitscs cropinky B) Puc. C (amBiTbCs CTOiHKY )

Bcranoentotoun iBox universal i3 B6ynosaroto kombiHavi- @ Exafill + iBox universal 2
eto 6esneku (HD), nepekoHaiitecs, Wo LeHTp 3Miwysaya / (amsiTbCs cropitky E)
3HAXOOMTLCS WoHAMMeHwWwe Ha 280 MM Haa Kpaem
BAHHM.

BukopucT HHsi Npo6ku ang 3nuey

(ausitbes cTopiHky E) Puc. D

( s'ennysanbHui wnanr #58192000

(ameitscs cropinky )

EKcnny T uia (ausitbea cropinky )

m Tecroeuii ceptudik T

(amsitbes cropinky BJ)

TectoBe HAMOBHEHHS BAHHM.

Mpommea Tpy6. Cumson nepesipku piets 3syky P-IX 19141/I1 gisicun,
Bunpo6ysakks THckom Tpy6 Mix 3miluysauem i NULWIE SKLO BUKOPUCTOBYETLCS 3'€QHYBANbHMM WNAHT

Npo6Koio 3muey 58192000.
* BpaxoByeTbcs 30nMWKOBMI CTPYMiHb BOAM MiA YaC

BMNPOOBYBAHHS TMCKOM. Lle noBuHHO HaranysaTtv Bam
MPO 3aKPMTTS 3MilLyBAYA MiCis BUNPOBYBAHHS TMCKOM
M YHUKHEHHS NepexpecHOro NoToKy B 3MillyBaui.

[Morty>Hictb nocninosHocTi: 53 n/xe
NepenuBHA NOTYXKHICTb: 45 n/xs

28 MOHT >XHUM (auBITbCS CTOPIHKY @)
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H

Tirkce

Giivenlik uyarilar Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Baglanti hortumu #58192000
(bakiniz sayfa [3)

> Temizleme (bakiniz sayfa B3

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari Exafill + iBox universal

yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra (bakiniz sayfa )
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
ustlenilmemektedir. Exafill + iBox universal 2
* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli (bakiniz sayfa )
gecerli normlara gére yapilmalidir.
¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet £
edilmelidir? y Y [%5“\ Kullanimi (bakiniz sayfa )
* Esnek hortumlu baglant. Urin kodu: 58192000 M Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)
(bakiniz sayfa BJ) Sekil A ’

Girilty testi isaretiP-IX 19141/11 sadece baglanh
hortumu 58192000 ile baglantili olarak gecerlidir.

(bakiniz sayfa B) Sekil B s e .
(bakiniz sayfa [E]) Sekil C Uretici veya Ithalatcl Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Entegre emniyet kombinasyonlu {HD) iBox universal'in Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
montaji sirasinda, batarya merkezinin kiivet kenarindan ,Mecidiyekb'y Sisli istanbul

en az 280 mm yukarida durmasina dikkat edilmelidir.

DIN 1988'ye g6re montaj

Telefonu: (0-212) 273 07 30

(bakiniz sayfa BA) Sekil D web adresi: www.hansgrohe.com.tr
¢ Kijveti deneme amacl doldurun. Malin
* Hatlarin yikanmasi Markast: Hansgrohe
* Miks batarya ve deneme girisi arasindaki hattin Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

basinc kontrolij Garanti Suresi: 2 YIL
* Kalan su akisi basing kontroli sirasinda belirtilmistir. Azami Tamir Soresi: 20 Is giini

Basing kontroliinden sonra mikserin kapatilmasini Genel Midir

hatirlatmali ve mikserdeki capraz akisi &nlemelidir. Albert Emlek
Cikis giici: 53 1/dak /LsJ\zvon.!,

o resi:
tasma kapasitesi: 45 1/dak Telefonu:
“( Asetik asit iceren silikon kullanmayin! ?;thjrscgaforih ve Sayist
Sleiilars ‘ Marka ve Modeli:

% OIGUIe" (bakiniz SGYFG ) Teslim Tarihi ve Yeri:
% Alkas diyagrami (bakiniz sayfa E) Yetkilinin Imzasi:

i Firmanin Kasesi:
2@ .. Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B) Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

© XX = Renkler kaseleyecektir.
00 = Krom

34 = Brushed Black Chrome

Montaii (bakiniz sayfa B4) &=

(2

0



Magyar

[

Biztonsagi utasitasok Szimbélumok leirasa

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és

Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Méretet (I6sd a oldalon [id)

Atfolyasi diagramm

(l6sd a oldalon [£)

Tartozékok (Iésd a oldalon K
XX = Szinkédolds

00 = Krém

34 = Brushed Black Chrome

ellendrizni . .
* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés Egyéb tartozék
iranyelveket be kell tartani.

(a szdllitési egység nem tartalmazza)
e Csatlakozé flexibilis témlével, Cikkszédm: 58192000

(lasd a oldalon m) dbra A (
Szerelés DIN 1988 szerint <5

(lasd a oldalon m) 4bra B

Szerelés EN 1717 szerint @

Bekdtécss #58192000 (lésd a oldalon )

Tisztitas (I&sd a oldalon E)

Exdafill + iBox universal

(lasd a oldalon )
(16sd a oldalon B cbra € @ Exafill + iBox universal 2
A beépitett biztonsdgi kombindciéval (HD) ellétott iBox (l4sd a oldalon E)

universal szerelésekor arra kell Ggyelni, hogy a
csaptelep kézepe legalédbb 280 mm-rel a kdd pereme

feleft fekidisn. ™
Prébabedmlé alkalmazasa M Vizsgaiel (l6sd a oldalon [3)

(lasd a oldalon ) abra D AP-IX 19141/l hang-vizsgdlati jel csak az

* Akdd prébatsliése. 58192000 csatlakozétdmlbvel egyitt érvényes.
A vezetékek &blitése

A vezeték nyomdsellendrzése a kevers és a préba-

bedmlés kazatt

A nyomésprébakor a maradékviz-sugar szandékos.

Emlékeztetnie kell a nyomdspréba utén a keverd

elzdrdsdra, és meg kell akaddlyoznia a keverdnél a

keresztatfolydst.

Lefolyési teljesitmény: 53 1/perc
tolfolyé teljesitmény: 45 |/perc

Hasznalat (lésd a oldalon )

Szerelés (ldsd a oldalon B4) &= a1



[

nnayv

'7n0N 1IN
nXNIN ‘72NN 17'7'02 wNNPN'7 1IN ‘(

IN'OXN

(ﬂ TINY NN1) NRMT NRNAN'T %

(ﬂ TInV NN1) NIT'n

(ﬂ TNV NN q1'7'N 7'7n
oy = XX

01N> NdSI¥N =00

Brushed Black Chrome =34

(NIVD7N LMD 7W NINTN) DTNI'A DTAN

°Q

TINY NN #58192000 117N 1121y
(ﬂ ) (

(E TINY NN N7 =

Exafill + iBox universal

(E TINV NNN)

Exafill + iBox universal 2
(m TNV nN)

@
(ﬂ TNV NNK1) n7von &l

ki

71 Q7N PIX 19141/11 WY1 NN Nj7' 12 7w '7n00n
58192000 712X 112N D'WNNPN ON

(ﬂ TINY NN1) N7'TA NTIVN

32

vin7 mm N1j7Nnn N1 NIS111 wnnwn v Q

onNNENIY'YS
NN ,NY¥NT NNVNT7 YINY7 TVIM ININN A
7272 Qa0 NY'LYI

M7Nn NININ

N'721N2 0'{711 I¥IN7 IN721 DN 7172 ,N17NNN 1197
IN 172102 INNA1W 07712 D1 N7 ,N1j7NNN NN
D'NLYNI O'7112

DNIN QI0Y7 ,0NTANAI NNIYYN NN P'7NN7 NN e
D'N'Y'i 07NN 'S 7V DNIN {71727

NN 0'N'YN NIXNQWA '7IN 1D 7V 7IVDT7 NN o
nannn

.58192000 190N TIj7 ¥'NANIIN OV IAN *
AN (ﬂ TNV nN)

DIN 1988 }j7n 'S 7V n37nn
BN (ﬂ TNV NN1)

EN 1717 }7n 'S 7V N3j7Nn

CAIN (p7 Tiny NN)

171wN NIN'VA TN DV iBox universal DADINKD
7’0’ 0NN 2127V 112220 UNNKRY 17 D7 )Y (HD)
7¥ 11'7UN N¥7NN N"n 280 7w 711 nana
N'0INNN

no9'ovn 77951 vin'v

DN (7 TNV AN

N'OINRN 7Y NN N7'TA .

NNIINN 7¥ NDIOY o

{7i791 2127V 11210 12 NNIPYA 7Y YNT7 N7’ T e
novWN

]1AWN1 N{771 YN70 N7 T2 N1 N'wn 0'NnI7'0 .
N'UANNN N7710 NN 11207 7 1DTN7 1NN 12TN
1177102 N27I¥ N7 VIIN71 YN'70 N7 12 NN

Nj7T17 107 53 :N7U9N Q¥
Nj7T710'7 45 W7y

2= (B4 mnv nx1) nadINn



ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HEEHERE HEE B B 5BH HE[g

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
HatarE / BIR /R

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Kontakt

AEREENEEAErEA gEE

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kabapiopou / Eyyunon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
lMpenopska 3a nouncrsare / Taparums / Koxtakt
BFANDAHE /RIEICDWVWT / TERK
Pekomennauii 3 uwenHs / Fapanris / KOHTQKT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 WIN / NINNNR /17177 NIN7NN

33


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

98153000
(30x5)

(36,5x45x3)

(36,5x45x3)

(37x42x6)
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Exafill + iBox universal (\a
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iBox universal 2 + Exdfill
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Exafill S
58113XX0

Exafill S
58116180

Exafi

s

58115180

40
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0,60 6,0
0,55 / 55
0,50 50
0,45 45
0,40 4,0
, 035 / 3,5
S 030 308
0,25 A 2,5
0,20 — L 2,0
i
0,15 - : 15
0,10 — . 10
0,051 —> . 0,5
0,00 J 0,0

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

(2O

schlieBen / fermé / close / [ = s S &ffnen / ouvert / open /
chiudere / cerrar / sluiten / \ | aperto / abierto / open /

lukke / fechar / zamkngé / . ! L S - &bne / abrir / otworzyé /
zaviit / uzavrief / X / | %/ oteviit / otvorit / FF /

sakpbits / sulkeminen / sténga / otkpbit / avaaminen /
vzdaryti / Zatvaranje / dppna / atidaryti / Otvaranje /
inchide / k\eiot6 / zapreti / sulgege / aizvert / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért /

zatvori / lukke / 3atsapswe / LEIK / sakpuruit / otvoriti / &pne / otsapsre / 117K / sinkpuro / s/
&e| / kapatmak / bezdrds / 1120 acmak / nyitds / NIND

a1



95742000 05969000 97580000
95968XX0 97573000 | /
97575XX0 @@ 4
97576000 o> | 97749000
97579000
98066000 ——96153XX0
(36x3,5)—" 97658000 -
I —— (M5X25) | 97578000 — g
58117XXX
97577000 —— @ 98153000
94301000 g  (30x5)
97581000 ——
96093000 —— a
22X
96332000 =
58085000 o
96221000 QQ/O %
$8075000
97749000
56373000
58192000

1/

/ Dlllﬂlllli(D

G3/4

42
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P-IX DVGW ilEi $an ETA
58113XX0  PIX 19141/l BN0685
58115180 BN0685
58116180 BNO685
. Hansgrohe SE .

DIN 4109-1

PIX 19141/11

ATE=

Products
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 783¢/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

9.09699.06 RO3
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